
 لغت فُرس
 نسخه برگردان شش دستنویس

 علی بن احمد اسدی طوسی

 درباره ی لغت فرس :

کتاب مشهور به لغت فرس از علی  بی  

تری     ق(، که  564اسدی طوس  )د. بعد از  احمد 

های فیرااانی  در    نامه فارس  است که ارزش   لغت 

شناس  ا شعرشناس  دارد. از ایی     مطالعات ااژه 

میانیده کیه    های چندی باقی    کتاب دستنویس 

های اساس  با یکدیگر دارند. بیریی  از    تفاات 

های لغت فرس بیا اویود    معتبرتری  دستنویس 

ها دار از دسترس محققان بوده    شهرت فرااان، سال 

های ایی   ااسطه چاپ  بها مراوعه به آنها وز  

پذیر نبوده است. اینک در ای   کتاب امکان

بیا کتاب شش دستنویس دیریاب لغت فیرس،  

های  در معرف  هر یک، به طیریی   مقدمه

برگردان به چاپ رسیده اسیت. از   نسخه

نسخه ا ییک  54لغت فرس تا ای  زمان 

یلاصه به دست آمده است که در مقدمیه 

 ای  اثر توضیح داده شده است. 2

   

   

 های چاپ شده  راهنمای دستنویس

الف. دستنویس کتابخانه ملک، میور  

 (52-3ق )صص222

ب. دستنویس کتابخانه ااتیکان، میور  

 (584-53ق )صص 233

ج. دستنویس کتابخانه تبریز )نخجوان  

-582ق )صیص 266ساب ( ، مور  

365) 

د. دستنویس کتابخانه فیاتیح، میور  

 (542-364ق )صص 864

ه. دستنویس کتابخانه مرکزی دانشگیاه 

تهران )ملک الکلام  سابی (، میور  

 (656-543ق )صص 822

ا. دستنویس کتابخانه مل  )هیمیایی  

 (222-655ساب ( ، ب  تاریخ ) صص 

https://library.um.ac.ir/index.php?option=com_lib&view=docinfo&type=1&DocID=305768&lang=fa


، مجموعه قدیم  دستنویس کتابخانه ملک

برگ به شیمیاره  65ا کم حجم، دربردارنده 

در کتابخانه ملک تهران مووود اسیت.  4835

 مجموعه مشتمل بر ای  قسمت هاست:
بخش  از الإبانه، از ابوالفضل احمد ب  میحیمید  •

 میدان  نیشابوری

 »مفردات طبّ « •

 »المختصر ف  علم الکحّالی « •

 بخش  از وامع العلوم ستّین  یا حدائ  الأنوار •
 ب(65الف تا  55بخش  از لغت فرس )در برگهای  •

   

   

، از مهمتری  دستنویس حاج محمد نخجوان 

های کتاب است که در حواش  شیمیار  دستنویس

زیادی مدیل اضافه همراه با شواهد شعری کهی  

هیای  دارد که بیشتر آنها در هیچ یک از نسیخیه

مووود به ای  شکل نییامیده اسیت. شیمیاره 

 است. 3635دستنویس در کتابخانه تبریز 

 دستنویس کتابخانه فاتح
درکتابخانه فاتح شهر استانبول دسیتینیویسی  

ق نگهداری 864مور   4553ای به شماره  مجموعه

م  شود که بخش دام آن لغت فرس است. یک  از 

اووه اهمیت ای  دستنویس آن است که تمام آن 

به یط معی  ب  محمد زمج  اسفیزاری، میور ، 

ادیب ا منش  بزرگ عهد تیموری است. بیخیش 

نخست، اثری نادر به نام کنز الزااهر ف  میعیرفیه 

الجواهر توسط شمس یطاط بلخ  است ا بخیش 

آغاز م  شیود.  32دام، یعن  لغت فرس از برگ 

لیغیت «ای  بخش در برگ عنوان به یط متایری 

نام گرفته است. دستنویس حیاضیر از   »پهلویه

های ملک  سلطان بایزید دام عثمان  بیوده  نسخه

 است.
 

 

که زمیانی  بیه ، دستنویس ملک الکلام 

تملک دکتر صادق کیا در آمده بود ا چینید 

سال اییر در انتظار پیوست  بیه ییکی  از 

بیرد،  های مهم تهران به سیر می  کتابخانه

سرانجام به کتابخانه مرکزی دانشگاه تیهیران 

تعل  گرفت ا اکنون به راحت  در دسیتیرس 

است. ای  دستنویس، متعل  به یاندان ملیک 

)عبدالمجید ملک  »مجدی«الکلام  بوده ا از 

الکلام  از شعرای قادر اییر( به فیرزنیدش 

 رسیده بوده است. »عبدالحمید«

ظاهرا در هیچ ییک از  تصویر دستنویس ااتیکان ،  

کتابخانه های مهم ایران اوود  نیداشیتیه ا تینیهیا  

میکرافیلم  فرسوده ا غیرقابل استیفیاده از آن در  

کتابخانه استاد مینوی محفوظ اسیت. تصیوییر ایی   

دستنویس برای نخستی  بار است که به ایی  شیکیل  

منتشر م  شود ا پیش از ای  همیشه به ااسطه چیاپ  

هرُن یا دبیر سیاق  به محتویات آن ارواع م  شده است.  

(  دستنویس ااتیکان در رمُ بیه  Paul Hornپاال هرُن ) 

را مبنای تصحیح یود قرار داده ا    Vat.Pers22شماره  

برای تهیه رانوشت  از آن ا نیز به منظور بررس  بیریی   

ااژه نامه ها ا فرهنگ های قدیم فارس ،  به چند کتابخانه  

 اراپای  مراوعه کرده است. 

 دستنویس کتابخانه ملّ 
ای  دستنویس ب  تاریخ ا شاید سده دهم یا یازدهمی ،  

های پیشی  از اویود    که ظاهرا هیچ یک از محققان دهه 

انید،    الدی  همای  آگاه  نداشیتیه   آن در کتابخانه ولال 

نخستی  بار در دهه نود یورشیدی شناسای  شید ا  

های ییطی     در بخش نسخه   26388اکنون به شماره  

همای  معتقد بوده کیه شود.    کتابخانه نگهداری م  

نیفیییس آقیای «  دستنویسش با دستنویس

نخجوان  تبریزی مطاب  ا نزدیک به یکدیگرست 

ا محق  شد که ای  نسخه اصل  معتمد ا معتبیر 

 »داشته است.


